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∬.ビ ブ ズ ワス の語 彙 集

大 意(序 言 お よび前半674行 まで)

デ ィオニー ズ ・ ド・モ ンテチ ェン シイの奥方様 ヘ ゴーテ ・ド・ビゼス ウェイ殿が 謹呈 さ

れ た言葉を 習い覚え るための教本,そ れは人が誕 生 して よ り子供 の頃に 自然 に覚 え るフ ラ

ンス語,そ の後成 人 し,や がて家政 に携わ るよ うになる頃の フ ランス語を,す っか り知 る

た めの ものです。家 政 とい うのは耕 した り,鋤 いた り,堀 り返 した り,種 蒔 き,片 附 け,

鋸挽 き,鎌 で刈 り,車 で運び,乾 草,麦 藁 な どを山積 みに し,穀 物 を打 ち,箕 でふ るい,

粉 に挽 き,小 麦粉 を捏 ね,麦 を撹 き まぜた り,麦 を醸造 した り,立 派 な祝宴 の用意を整 え

た りす るこ とです。 それ か ら,集 ま った それ ぞれの獣 や鳥の,生 来知 られて い る事柄 につ

いて,フ ランス語を学 び,ま た,森 や,牧 場 や,田 園や果樹 園 や,庭 園 や,小 園や,そ の

処 にあ る花や果物 につ いて の フ ランス語 を全て学 び ます。 そ して また,話 した り,答 え た

りす る時 の正 しい語順 もこの教本 で教 え ます。 それ は高貴 なお人 の誰 もが知 るべ きことで

あ りま しょう。 さて,ど の場 合 に も,ま ず フ ランス語 を しる し,そ の上 に英語 を書 き添 え

ます。

産月の間近い婦人は,賢 明な産姿の助言者が側に付添 うと分別が良い。赤ちゃんが誕生

す ると産衣で くるみ,揺 藍に寝かせ,乳 母を付添わせなさい。赤ん坊は這い這いを始め,

それか ら立ち歩 きを覚える。幼児が誕を流すようになれば着物を汚 さぬため,灘 掛けを作

るようにと乳母に伝えなさい。子供は歩き始めると泥塗れになる。傷をせぬよう,怪 我を

一25一
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せぬ よ う,男 の子 で も女 の子 で も,蹟 いた り,倒 れ た りせぬ よ う,そ の後 について ゆかね

ばな らない。長 い間 これ は必要 です。

子供 が言葉 を覚 え る時期 にな ると,フ ランス語 で話 しか ける ように。私 の,と い う時の

男性,女 性 の区別,お 前 の,あ の人の,そ れ,あ れ,と い う時 の,男 性,女 性 の規則 を知

るた めに,ま ず 自分 の身体 について述べ ま しょう。 その規則 は話 して 聞かせ る方が,ど の

様 な方法 よ りも良 く覚 え られ ます。

私の頭mateste(女 性所 有代名詞 を使 う場合),又 は私 の頭mounchef(男 性所 有代 名

詞を使 う場合),私 の髪 の分 け 目,髪 を洗 って分 け目をつ けな さい。食 事 には鵜 を食べ な

さい(食 べ物 は好 き嫌 いをせぬ よ うに)。 私 の髪 は縮れて い る,私 の頭 の髪の毛toupを 結

わえて下 さい。貴女 の頭 には前髪toupが あ る。亜麻 の束toupを 硫櫛 で杭 きな さい。独

楽tOupは 道 で遊び,独 楽 を勝 負で取 りなさい。

私(男 性)の 頭蓋 が あ り,私(男 性)の 額 私(女 性)の 脳漿,私(男 性)の 項,私 の

(複数)顯 額temples,が あ る。教会 堂 のこ とを聖堂temples,と も言 い ます 。

貴方 の 目付 は優 しいが,眼 には眼脂が あ る。両 の 目か ら眼脂 を除 き,鼻 か ら鼻水 を拭 い

な さい。`p'の あ る鼻水rupieよ りも しb'の綴 りのル ビーrubieは 価 値が あ る。鼻 に鼻水 が

あ ると同 じ位 この財布 にル ビーが あれ ば,(50)そ れ だけ 沢 山ル ビーを 入れて おれ ば,宝

石で大 層金 持 にな るで しょうに。

眼険が 丈夫で美 しい と眼 の瞳 は傷つか ない。眼険 には腱毛が あ る。眼 の上 に眉が あ る。

それか ら当然鼻軟骨 と 鼻孔 が二つ あ る。 頬 に蛾が止 ま らぬ よ う 注意 なさい。 貴方 には唇

lalevere(女 性 定冠 詞使 用)が あ ります。兎le】evere(男 性 定冠詞使 用)も います。 それ

か ら リーヴルleIivere(女 性)と,本lelivre(男 性)。 唇 は歯を守 り,兎 は森 の中 にい

ます 。 リーヴル貨 幣 は商 品 に使 い,本 は我 々に知 識を教 えます。

口の中の上側が 口蓋,汚 ない物 や清 潔な ものに触 れて御 覧。 婦入方 は歯 茎を綺麗 に洗 い

ます。綺 麗 な息 をす るた め,と い う理 由は全 く明 らかです。

首 や,喉 や,顎 の フ ランス語は皆良 く知 って い ます。喉 の中 に食道 があ る。 更に深 い奥

に脾 臓が ある。首 の後 ろに腱 が ある。 これ は賢 明な人 に も愚かな入 に も同様。舌根 の下 に

鏑骨が あ る。 フ ランス人 はそれを熊手 の骨 と言 い ます。腹 部,背 中,背 骨,肩,腕,胸 な

ど良 く知 って い るフラ ンス語 につ いて す っか り述べ ることはないで しょうか ら,余 り知 ら

ない フ ランス語を教 え ま しょう。

前頭 の泉門,上 唇はlasovereinelevereと も言 いlasuzainelevereと も言 う。 口腔 に

は探せ ば,臼 歯,外 歯が ある。 首 には くぼみが ある。舌 の下 に小 帯,両 耳 に小 葉が ある。

kakenoleと い う菓子 で,頭 が す っき りす る。 この 言葉 を証 明す るには,そ の菓 子を知 ら

ね ばな らない。耳 の下 に顎髭が あ り,肩 に肩 甲骨が あ る。腕 の下 には脇下ascelが あ る。

車 の中 にあ るのは車軸escelで す。(100)

山の低地 か ら霧が 湧 き,低 地 には良 い土壌 があ る。訴 訟人の 間に議 論が湧 き,冬 の北風

は眼 を痛 める。8月 が過 ぎ ると木 の葉が 落 ち,霜 の後で氷が 溶 ける。 この様 な言 葉を教え

る理 由を言 いま しょ う。 それは話が良 く通 じる様 に,様 々な論議が良 くで きるよ うに,と

い うことです。

肩 や,腕 や,肘,手 も忘 れない よ うに。腕 と手 の間 に 下謄 があ る。掌 は中 に,手 の甲は

外 にあ る。拳 は閉 じた手,手 の一つか みunpoineと は片手一杯 の ことで あ り,両 手一杯

を フ ランス語で は一掬 いgaleinsと 言 う。両 手 に百杯 の紡 いだ細 糸 よ りも,私 の欲 しいの
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は選 りわ けた生姜 のほんの片 手一杯 の方だ。 神はエバを造 り給 う時,ア ダムの脇腹か らあ

ば ら骨を取 られ た。 そ うであ るか らと言 って 関わ りはないが,そ れ に も拘わ らず この言 葉

は此処 に現われ る。 しか し人が フ ランス語 を知 ってい るのは良 い ことだ,と い うのは,あ

ば ら骨 は何 の意味 か,誰 も知 らないのだか ら。

腹部 には膀が あ りその下 に恥丘が あ る。腿,磐 部,股 は乗馬 を楽 にす る。脚 や膝 とい う

語を覚 えな さい。貴方 の脚 や膝 を触 れ させてはい けない。膝 のない脚は角張 って いて,脆

くには大層ぎ こちな い。子供達 や楯持 ちは月國に靴下止 めをつけ る。車を曳 くのではな く,

彼等 の ラシャを守 るために。脚 にはふ くらは ぎが あ り,筋 肉がついて いる。若 し脛骨 に傷

が なければ足は丈夫で信頼 で きる。足 の裏 も足指 も踵 ももあ り,こ れ らの フランス語 は皆

知 ってい ます。(150)し か し足 の躁kevilが あ り,木 の桁kyvilも ある。一 人一 人躁を よ

く拭 いな さい。足 にあるのは躁kevilesで あ って,そ れを桁kyvilesと 言 って はいけない。

躁 は人を しっか りと立 たせ,木 の桁 は大工が作 る。

(さて 入間の身体 の中にあ るものを学ぶ たあに)

誰 にで も身体の 中には心臓 肝 臓 肺臓 脾臓,腸 腎臓 胃 と,そ れ らを と りま く血

管 と神経があ る。膀胱 を忘れて はな らない。 それ は腹 部を大 層安楽 にす る。何故 な らそれ

が尿を貯え るか ら。又腎臓を忘れて はな らない。 また,胆 汁が なければ身体 の中の ものは

役 に立たな い。身体 の外 部 に皮膚が あ り動物 の場 合 はそれ を皮 と言 う。肉体 は1acharで

車 は1echar,し か し人 を嘲 らぬescharよ うに しよ う。愚 劣な嘲 りは人の価値を 下げ る。

人間 の身体 は恐怖 で震 える。私 は肉体 が車 に坐 り,肉 体 を嘲笑 って いるのを見た。私の眼

は苦悩 によ って焦 惇す る。酒飲み の神経 は鈍 くな る。男 に も女 にも皮膚が あ る。死んだ動

物 につ いて はそれを皮 と呼ぶ。学 僧が 晩鐘 を鳴 らす。 司祭がp^一 一マの助力 を乞 う。 さて身

体 の機能 について内部 のことも外 部の ことも説 明 した。

(次 は我 々の衣服,そ の他 の馬具 について のフ ランス語)

可愛 いい良 い子た ちよ,衣 服 を着 けな さい。上衣 と,靴 と下穿を着 けな さい。帽子を被

り頭 を覆 いな さい。 更 にボ タンを嵌め,革 紐の帯を締 めな さい。 締 める ことceintezを

enceintezと 言 っては いけない。 とい うのは女 は男 によって妊娠enceintezす るか らで あ

り,帯 を締 め るか らです。帯 の紐を留め金 の穴 に通 しな さい。針 も又針穴 に通すのです。

若 し小 さい子供が朝パ ンに手を出せば,パ ンー片 をあげ なさい。 それ もな ければ小 さ く

千切 ったパ ンで もよい。食事 には卵を与え よ う。若 しそれが 好 きな らば,(200)そ れを畷

る前に殻を取 り,小 胞 と白味を除いて卵 の黄味 を子供 に食べ させ よ う。健 康な大人 は卵 を

その まま食 べて よい。 ただ し 卵の胚は よ く掻 回す ように。 それ は 誰 に も良 くないのだか

ら。 また,リ ン ゴとその食 べ方 につ いて 貴方が たに言 お う。 リンゴを好 むか ら食べ るの

で,良 い子は 当然 リンゴを欲 しが る。柄 と皮 を取 って一 口分を あげな さい。芯を捨てて種

を植え よ う。

(次 は集 ま った獣 や鳥 とそのな き声 の フランス語)

可 愛い い良 い子 た ちよ,し っか りと学 ぶためには フ ランス語が解 らな ければ な らない。

神が造 り給 うた動物 の,集 まった様 子について,ま た小鳥 について も同 じく,正 しく話 せ

るように しよ う。まず,鹿 の集 ま りを群れherdeと よぶ。鶴 の群 も同 じ くherde,鵜 は`h'な

一一27



一ビプ ズワスのフラ ンス語教本 一

しでeerdeと い う、 一 巣 の雛 の 雅 子 はnye,岩 鵬 鳩 のLjり はcove,数 羽 の雲 雀 はdamei,

牝 羊 の群 はtrippe,若 駒 の 集 ま りをharrasと い う。 農 民 に つ いて は群 衆grantfouleie

と い う。 一一腹 の豚 はsoundre,椋 鳥 の 群 が り もsundre,「 司 じ季 節 に 癬 った 青 鷺 の 群 は

bovee,小 烏 の集 ま りはpipee,牛 の 群 はroute,犬 の 群 に つ い て はmute
,山 盛 りの 小 麦

はcoumble,多 額 の 財 はsoume,沢 山 の お 金 はmasse,肥 料 の 山 は 推 肥nmereと 言 い,

雌 鶏 の噴 れ 声 はgreile,馬 糞 鷹 の一 群 はturbe,鷹 の 囮 はluire,娘 を 惹 き寄 せ るの は

luyreと い う。 しか し娘 に は 声 高 に 呼 び か け るの で は な い
。 高 貴 な 人 た ちは 鷹 狩 りを す

る。 戦 士 の一 団 をescheleと い い,多 数 の 大 き い 家 畜 をfoysunと い う。 婦 人 の連 れ は

cOrnpaignieと い い,雁 に つ いて もそ れ は変 らな い 。フ ラ ン ス語 で は
,一 つ の も の に つ いて は,

殊 更 何 も 言わ な いが,フ ラ ン ス語 に精 通 す るお 方 も,こ の こ と に は全 く同 意 す るだ ろ う。

(あ らゆ る種類 の動物 の自然 なな き声 について)

さあ,雄 も雌 も,ど れ にも,こ れに も,自 然 に具 わ った多種多様 な動物 の喘 き声を 聞き

な さい。人 間は話 し,態 は喩 る。 どち らも極 度 に腹 を立 て る。 牝牛 は もうも う,鶴 は一

声,(250)ラ イオ ンは炮障 し,榛 は震 え る。 馬は噺 き,雲 雀 は歌 い,鳩 は愛 情 こめて鳴

き,雄 鶏 は ときを告 げ,雌 猫 はに ゃあお と喘 き,蛇 は しゅう しゅう音を立て,騙 馬 はひん

ひん,白 鳥 は声 高 くひ ゅうと鳴 く。 雌狼 は遠 吼え し,雄 犬は吠 え る。動物 は時 々人間 を こ

わが り,小 羊はい たちを怖れ る。 狐は こん と喘 き,穴 熊は地を這 う。狩人が獲 物を探す 時

雌 鷲鳥 はぎ ゃあぎ ゃあ鳴 き,雄 鷲鳥はが あが あと鳴 く。 沼の雌鴨 は ぐわっ ぐわっと鳴 く。

しか し喘 き声 のjaroilと 罠のgaroileが あ る。そ の区 別を話 そ う。人が鷹狩 で獲物を探 す

と雌 鴨 は河 で ぐわっ ぐわっと鳴 く。戦 って い る町 の前 に,相 手が襲 う攻撃 に対 し,外 丁 を

守 るた めに,地 面 に罠 を しか ける。 戦士が それ を しっか りと作 れ ば,城 門は破 壊 され な

い。

蜷蛉はわ め き、佐て,殿 様 蛙は げろげろ,無 毒の蛇は しゅう しゅう,と 音を 出す 。小豚 は

細 く喘 き,猪 は捻 り声 をたて る。 小羊 はめえめえ,牡 牛 は も一 と太 く哺 く,牝 豚は おい し

い食物を求 めてぶ うぶ う鳴 く,猛 禽の鷹 は飛 び込ん で くる。雌鶏 は七 面鳥が庭 や町 にい る

と我を忘れ て くわ っ くわっと鳴 く。つ ま りフランスでは こん な状 態で ある。得 意顔 の鶏 は

卵 を産み,こ っこっと鳴 くと,と にか く前へ 進み 出る。雌鶏 の仲 間は,仕 事 の順 を弁 えて

卵 に向か って走 り寄 る。牝 羊は め一 と鳴 きbaleie,奥 方 は踊 るbale,小 問物 商入 は商 品の

荷物baleを 取 る。夜 ふか しを し過 ぎて,人 は あ くびを しbaal,召 使 に自分 の ものを与 え

る。眠 った後 で人 は大声 を 出 し,司 祭は教会 で説教 をす る。釣人 は池 で網 や餌 を もって釣

をす る。性 悪者 は生 身の肉体 を買 うた めに,土 地を耕 さず放 って お く。貧 しい女 が ロン ド

を踊 るよ りは手 に鋤 を持 つが よい,と い うのは食料 の一塊 も,一 片 も,一 か け もな いのだ

か ら,(300)彼 女 の小犬 が鍋を抵 め るlesche,小 犬 に舐めHaterさ せ てお こ う。小犬 は庭

園のバ ラを荒 ら してIescheち ぎ って しま う。 お世 辞 の上手 な人 を避 け よ う。彼 等は人を

無一物 にす る。 お 前の帽子 も 見逃 しは しない。ほん の小 さい ものも,大 層価値が あ る。 お

前を欲 しい と望む者 は,お 前をではな く,お 前の財産 だ。

(次 に様 々な フランス語 が一つ の英 語で言 われ る場合)

貴方 の前 に現 われ た褐色rousの 美 しい騎士 を見て御覧。輝 くgoules(reed)楯 を持 ち,

栗毛sor(reed)の 馬 に うち乗 り,赤 いrouge槍 を片手 に し,赤 葡 萄酒vermailleを も う
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7方 の手 に持 って いる。 彼 は こんが り焼 いたsor(reed)練 以外 の魚 は 口に しない。 私は

網の ない女王 様が,蛙 の ために まごま ごす るのを 見 る。蛙 は水 の 中で は王 様だ。葡 萄畑 の

傾 斜面 には網 をか けた。一人 の百 姓が森 のはずれ にや って来 た。彼 は以 前に よそ者 が盗 み

を働 こうと言 って いたの を聞いた。泥棒 を追 い払 いにや って 来たのだ。

(今度 は牧場 や 畠の フ ランス語 と麦 について の作業)

子供 た ちを教 え るた めに牧場 や野原 に行 こ う。 長柄 の鎌 で牧 場 の草 を一歩一歩 刈 ろ う。

並べ た麦 を 半 円形 の鎌 で束 ね よ う。 麦 の堆積 を束 に しよ う。 麦 の束を 荷 に ま とめ よ う。

飼料 の豆を引 き抜 き豆 の茎 を束ね よ う。 全ゆ る種類 の麦 の名前を覚 え る必要 はない。麦,

大麦,小 麦 な どは誰 に もよ くわか る。 しか し他 の種か らも多 くの ものが生 え るが,私 が言

うこ ともな い,毒 麦 も,燕 麦 も,か らす 碗豆 の実 も,黒 麦 も,矢 車菊 も,葵 も野性 大根 も

あ えて言わ ない。種 の全て を述べ る とすれば言 うことは余 りに多過 ぎ るだ ろ うか ら。

車で運 ぶ時期 になれば車 に荷 を積 もう。車を 引 く者 は馬 を鞭 で駅 さねばな らない。小麦

を穀物倉 へ運 び,(350)倉 の外 に 山積み に しな さい。 倉 の 中で はその堆積 をmoyeと 言

い,倉 の外 の乾草 の山をthaseと い う。秣 をmoilomと 言 い,穀 物 の収獲 の山をthasと

い う。小作 地で は麦の のぎを保護 し,畑 で は小麦 を他 の獣 か ら守 ろ う。広間で は唄を歌 い

悲 しみ や苦 しみ を忘れ よ う。 教会堂で仮 装 した頭 がみ える,そ れ は角 の ある獣 の ようだ。

若 し,人 を祭 りに迎 え た ら,悪 業 のた めに,切 羽詰 ま って罪を嘆 き,苦 悩 してい る人 のた

め に祈 りな さい。人 を したたか にや っつ ける人 々と,貴 方 た ちも余 りかわ りは しな い。

(さ てパ ンを竈 で作 るための フ ランス語)

麦が 充分打 たれ る と,風 にふ るい分 け られ,そ れか ら砕 かれ る。 しか し,人 の前で も っ

と正確 に話 す には,吹 く,と い う言葉 に もsuffler,venter,corneerが あ るとい うこと,ま

た その意味を知 らな ければ な らな い。料理 人 の 下働 きの少年 は火を お こすた めに吹 く,風

は森 の中で吹 く。 狩人 は狩 で良 い獲物 を捕え る と,す ぐさま角笛 を吹 く。 さあ,今 朝穀粒

で あ った もの は挽か れて粉 にな った。粉 か ら上質 の小麦粉 にな り,節 われて捏物 にな る。

す なわち節い布 で選 りわけて,外 皮 の混 った粉 は置 いて お く。馬 には穀類 を挽 いた残津 の

混合麦 を与え よ う。な まぬ るい水 を粉 に混ぜ て,捏 粉 を捏 ろ う。熊手rastuerで 飼槽 を掃

除 しよ う。 しか し,熊 手 のrastuerと 火か き棒,ま ぐわのraste1が あ って,種 々に使 わ

れ る。パ ンを捏 ね る人 は手 に火掻棒 を持つ。 しか し熊手 は飼槽を きれい にす る,餌 料が 槽

に附着 す る と,熊 手が役 に立つ。堆肥 が牧場 にあ る限 り,ま ぐわが用 を たす。 藁が なけれ

ば歯朶 で竈を暖 めよ う。藁 と駕籠,Iittereとlitteirは 異 な る。 学者 はそれを,相 違 が ある

とい う。 草刈 り人 は藁を刈 り取 る,(400)人 は楽 に駕籠で進 む。正 しい フラ ンス語 で は,

確 か に間違 いな く,Iittereの ことをpaile(藁)と い う。 穀粒 が選 り分 け られ る以 前 の

ものを,爽 と藁 とい う。若 し藁が な けれ ば,豆 殻 を使 う。 そ して窯を十分 に暖 めた ら鍋か

ら,捏 物 を入 れ な さい。

(良 い家計に関するフランス語)

パ ン種を窯に入れ るとしば らくその中に置き,主 婦はその工合を見る。主婦はその間家

の仕事に無関心であってはな らず,畑 作 りを しっか りとせねばならない。亜麻 の種を蒔き

に行 こう。大麻も忘れぬように。亜麻か らは乾物用の桝を作 り,大 麻か らは紐を作 る。時
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には亜麻 の雑 草を取 り,時 期が くるとそれ らを引 き抜 こう。 それか ら水を打 ち,日 に干 し

て 乾か そ う。全て を知 ってい るのは大 層 よい ことだ。 また,麻 を打 つた めに麻打機 の台 に

坐 るが よい。 そ う しな けれ ば終 りにな らぬ。 ミュ リエルの奥様 に私 はそ う頼 む,さ あ,麻

打 台の所へ行 って 下 さい。 麻打 の仕事が終 れ ば,歯 の大 きな櫛 のあ る所 に行 って下 さい。

麻 硫櫛を とって貴 方の麻 を硫 いて下 さい。紡錘 竿を と りあげ,つ む も忘れ ぬ よ うに,そ れ

に必要 なつむ の車 も。 これ以上何 と言 って よいか分 らぬ。誰 に も分 らぬ ことが沢 山あ る。

fusilと い うもの は三 つ の役 に 立つ 。 つむfusi1か ら糸が つむが れ る。 火 口金fusilは 火

打 石の役 に立 つ。 そ して石 臼の心棒fusi1が あ るので,小 麦 は粉 にな る。 貴方 の糸が十分

紡 げ,つ むが一杯 になれば,糸 車 の所 へ行か ねば な らな い。紡 いだ糸を巻 き,巻 枠 にか け

るよ うに,糸 は糸車か ら繰 枠に巻 き とるのが 手順で す。 それか ら思 うよ う織 る。(450)ユ

ー ド奥様 は さて何 を して お いでですか 。糸繰機 か ら糸玉 を繰 って お られ る。 はた織 りが 糸

を よ じった ら,と やか く言われ ぬ よ うに直 ぐに糸巻 きの糸 を繰 り,横 糸 を入 れ る とよい。

他 の事 も関係す るのだが,私 は本 当に これ以 上 は知 らな い。

(砕 い た麦 を掻 きまぜ,ビ ールを醸造 す るため のフ ラ ンス語)

今 まで話 して きた フランス語 が更 に充分役 立つ よ うに,発 酵 させ た り,..,_し た りして

ビール を作 る方法 も良 く知 ってお こ う。女 を相手 に気 楽 に飲 み騒 ぐた めに も。娘 よ,藺 に

火 を燈せ。 お菓子 を食べ 終 え ると,広 い大 きな醸造用 桶 に大 麦 を入 れ よ う。大麦 が充分 に

水 を吸 うと水 を捨 て,あ の高 い天井 の部屋 に登 り,其 処 を綺 麗 に掃 除 させ よ う。 そ して 麦

が しっか り芽 を 出す まで,其 処 にねかせ てお こ う。 それ まで麦 と言 って い た ものを其 の時

か ら麦 芽 とい う。 そのモ ル トを手 で掻 き まわ して 山盛 りに し,籠 に入れ て運 ぼ う。干 し場

で乾か すた めに。 大籠 で あれ 小籠 であれ,大 量 を運 ぶ役 に立つ。 それか ら麦 は砕 かれ,熱

湯 に浸 され る。 ビー ル造 りの者 が思惑 どお りの,求 め るだ けの発酵 麦芽 を今度 は桶か ら外

に流 し出す。小 麦で あれ大麦 で あれ,そ の泡や発酵 麦芽 を ビール醸造 の正 しい方法で巧 妙

に操作 す るのだ。全て の作 業を話 す ことはで きない。 しか し一 つの作 業か ら次 の作業へ と

工程 の一 つ一 つを整 えて,人 におい し く飲 まれ る,よ い ビールにな る まで注 意 して かか ろ

う。 それを沢 山飲 んだ入 たちは酔 払 って しま う。(500)ビ ールは奇蹟 や驚異 を生み 出す も

のだ。 毛編 シャツー枚 を,二 枚 に見せ る。 酔 は俗人 を聖 職者 に したて,名 もな き人 を有名

人 に し,人 を猫 のよ うに這 わせ,節 度 あ る人 間を大声 で叫ばせ る。酔 で人 は馬鹿 にな り,

赤 は赤で な くな る。 そ こで,聖 ジ ョル ジュ様 の名 にか けて,大 麦 の脂 っ こい ビールを飲み

過 ぎた,と 人 は言 うのだ。 筆者 は こ こで一息入 れ よ う,と い うのは他 の事 も 話 したいか

ら。

(養 魚池 あ るいは池で釣 をす るた めの フ ランス語)

さて養 魚池で どの様 に釣 をす れば よいか,知 り度 い と思 ってお いで のよ うだ。 湧 き水 の

あ る所 を まさ しく養魚池 とい う。 まず池 の水を汲み 出 そ う。 そこに魚 は必 ずみ つか る。流

水 のあ る池 を求 め るな らば,た だ ちに急 いで真 直 に森 の池 へ行 くとよい。 沼地 の その水 は

簗 で魚 を捕 るに適 して い る。小 さな網 は適 当で はない。簗 もあ り,舗 もあ る。 どち らも良

く知 って い るフ ランス語 だ。 簗 は小 さ く作 って あ る,も っと相 当大 きい ものを何 故か箭 と

い う。 とい うの も,他 に違 う点は ないのだ。 で は本 題 に戻 って魚釣 について話 そ う。 簗の

口を逆 に して 中の泥 を捨て よ う。蛙 や蛾蜴 も惜 しまぬ よ う。大 蛇や無毒 の蛇 も殺 し,砂 利
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や小石 を捨て,か たつむ りも捨 て よ う。 そ うすれ ば魚がみ つか る。魚 の鯛をつか まえ,も

しそれが 鱈で あれ ば,腹 を さいて開 こ う。肺 臓や腹 わたを捨て,腸 や背骨 も除 こ う。

家 の果樹 園に戻 るた めに,あ の山 あいを通 るな らば,や が て,牧 人が家蓄 を連れ てい る

緑 の土手verttenailに や って来 る。 木蔭 を通 って森 を通 り抜 け,(550)こ ん も りと した森

の下 を通 り過 ぎ よ う。其処 を通 るには踏み石 とよばれ る多 くの石が役 に立つ。大 層美 しい

綺 麗な小川 を濡れず に渡 るた あに。ourai1は`h'で 書 き出すが,そ の`h'は 発 音 しな い・

森 のはずれ の境 には盗 人が隠れ てい る。 その場 所 には人 が沢 山集 ま って いる。 もっと先 に

進 む前 に土手tenailの ことについて 更に語 そ う。 それ には多 くの意味が あ り,こ のよ うな

相異が あ るのだか ら。tenOUn柄 とtenail土 手 があ り,tena:llesや っと こ,こ れ は珍 ら し

くな い。 たて もの師 は柄 を操 り,土 手を多 くの人が通 る。 しか し冬 に火 の側 にい る時 は,

や っと こで炭を つか む,鍛 治屋 が鉄 床を 叩 く時,槌 はいつ も役立 つ ものだ。

(次 は良い天気 と嵐 について)

さて雨が降 り,氷 が は る。 また雨 が降 り,再 び凍 る。凍 ると氷が とれ,氷 が張 ると,雨

氷 がで きる。雨 氷 のたあに雨氷 に覆 われた上 を余 り急 ぐのは よ くない。 凍て つ きと不快 な

雨 は道 を大 層滑 り易 くす る。 さて雪 が降 る。み ぞれが降 る。 みぞれ のため に生活 が辛 くな

る。 私の 口に雪 の粉が はい る。粉雪 は私 の喉が喝いて い ると思 ってい るのだ。霰 が降 り,

そ して電が降 る。 雷が 聞 こえ る。雷 の鳴 るのが 見え る。雷が 鳴 るtouneと,樽 の ビー ルは

悪 くな る。私 の足を しびれ た侭 にtouneし ないで欲 しい。 貴方 たちの誰 も一言 も言わぬ。

冬 が近づ くと寒 い。一 つ謎 々を教 えて あげよ う。 冬 の始 めが移 りかわ ると,な べなが不思

議 に大 き くな る。 そのなべな には青 さが ない,花 もな く葉 もな く大 き くなる。 暑い夏が く

るとそれ は姿を消す のだ。 冬が来 ると天気 が変 って,人 々は随分耐 え しのばな けれ ばな ら

ない。(600)冬 の厳 しさのた めに貴 方 の手 は痺れ,寒 さのた めにその手 は指 で鐘 を鳴 らす

こともで きな い。

しか し私 は柔 らかい羽根 ぶ とん の上 で,カ ロルを踊 って い る火 の側 に坐 って いたい。矢

車菊 の頭 饒 りをつ け,桜 草 を摘ん ていたい,学 校 の先生 に もそ の帽子 を作 って 上げ るた あ

に。 先生 は威張 ってお金 は欲 しくない と言 う。 そ して小刀 や ナイ フの嵌 め輪 を もって,愚

か な女を屡 々惹 きつ け る。 その様 な学 校 に行 く者 は牢屋 には いった方が よい。 門 口の若 い

女 も。 つ ま り女 の心 は とて も脆 くて,楯 持 ちや学僧が,た いが い手短 か に話 しか けて,首

に抱 きつ いた りす る と,愚 か な女 は それ を覚 えてい る。 ど うか この様 な阿呆 な顔は あばた

づ らにな り,そ う した放 蕩者 は麻 疹 にかか ります よ うに。 馬鹿 な者 や踊 りの輪 は,こ の様

にはめ をはずす。 つま らぬ場所 は避 ける こと。 さて しか し,こ の ように何 も知 らぬ 人を教

え るた めに,virolesに ついて もっ と詳 しく説 明 しよう。剣 の柄 の嵌 め輪viroleと,天 然 痘

veroleが あ りこれ らは別の ものだ。 嵌 め輪 は悪者 の刃 か ら袖を守 る。 しか し天然痘 は ど

んな立派 な殿 方の顔 を も醜 くす る。 また,こ の 自然 の ままの虫varoleは,ひ と りでにキ

ャベ ツか ら生 まれ る。緑 色 のこの虫を フ ランスではvaroleと い う。

(果樹 園 の花 と果 物 の フランス語 について)

昼 の 日中は大 層美 しく晴れ渡 った。 か ぐわ しい香 りの花 が咲 きみ だれ る,果 樹 園 に行 っ

て気 晴 ら しを し,楽 しも う。 草木 も薬用 にな る。 それ らの名 前を言い 当てよ う。 薔 薇 の

花,百 合 の花,百 合 は皮膚病 によ く,薔 薇 は胸 に効 く。金 蓋花 の花 も咲いて いる。 それ は
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眼に大属 効 き目があ る。 蜀葵 や桜草 は,春 に花 開 く。木 に まつわ る蔦,地 上 の蔦草(650)

な どが この森 に育つ。車 前草 も沢 山生 え,腐 らない牛舌草 もあ る。 こたにわ た りは,よ く

岩の裂 け目に生 え,香 りば らも伸 び る。

また,蕪 も沢 山あ り,白 い花 の雛菊 や,大 層高価 な,や まあい属の種類 もあ る。 深 山か

たばみ は ソースに よい。 地衣類 は頭 部皮疹 に羅 った人 に効 く。地衣 と,同 類 と,仲 間,と

い う言 葉が あ る。 どん な種類 の鳥 にも雄 と雌 の番が あ り,そ れは 同parelと い い,地 衣

pareleで は ない。 また仲 間parrausと もい う,そ れ らは一諸 に簿 った ものだ。 も う一 度忘

れ ては な らぬ花 につ いて述べ てお こう。 さあ,貴 方 が たは,に が よ もぎを探 し出す。種 を

蒔 くと,お おば こも生 え る。 また,ア メmク や,グ レ トネールが果樹 園で みつかれ ば,

二 又 の墾 で それ らを抜 き取 り,そ のかわ りに玉菜 を植 え よ う。

*****

皿.Treatise「 語 彙 集 」 の 作 者 ビ ブ ズ ワ ス と そ の 言 語

イ ング ラ ン ドにお いて,ア ング ロノル マ ン語が最 も多 く使用 された のは,13世 紀半 ぼ と

見倣 され る。 しか しこの言語 は13世 紀 初頭 に は既 に衰退 の きざ しを見せ て いた。

上 掲 の 「語彙 集」 は13世 紀 の終 りに書か れた もので あ る。 フ ラ ンス語 を しっか りと会得

す るたあの教本,と いわれ る。特 に英語 を母語 とす る者が,フ ラ ンス語 に熟達 す るよ うに

とい う目的で あ った ろ うか,フ ランス語 の単語 または熟語 に対 して,作 者 は英 語を もって

注 釈を つ けて い る。

作者 は この教本 の 中で 実益 の フ ランス語 を子供 た ちに教 え よ うと し,各 主題 ごとに フ ラ

ンス語 をえ らび,同 音 意義語 は丁寧 に言葉 の意味 を説明 し,ま た,性 と綴 りに配 慮す る。

彼 は入体 につ いて,鳥 獣 につ いて,田 園 の生活 について な どを,多 くの語彙 を用 いて 詳述

す る。 しか し,我 々が,注 意 を して 認識 しな けれ ばな らない ことは,こ の教本 の フ ランス

語が,大 陸 フ ランス語 と言えない ことで あ る。作者 の言 う 「正 しい フ ラ ンス語」 とは,イ

ング ラ ン ドで用 い られて いた,当 時 の ア ング ロ ノルマ ン語 で あ った。

教本 の作 者 につ いて多 くは知 られて い ない。 しか し序言 の 冒頭 に見 られ るBibbesworth

(Bithesway)と い う名 は,MS.FairfaxN°24に 収 録 され て いる,ア ング ロノル マ ンの詩,

Tensiond'amourの 中に も見 え る。 エ ドワー ド1世 の治世 に,時 のLincoln伯 で あ った,

HenrydeLacyと 対等 に話 しあ って い る,WalterdeBibbesworthな る人物 が この詩 に登

場 して くる。

更 にヘ ン リー3世 の頃,Essex州Hertfordshire,Kimptonの 教 区,GreatWaltham,South

HouseにChelmsfordの 百夫 長で あ った,HughdeBibbesworthの 子息 と して,Walter

deBibbesworthの 名が 記録 されて お り,エ ドワー ド1世 の治世 の始 ま りの頃,Welterは

Essex,SalingHallの 館 の あ る じとな って いて他 界 した。CambridgeMS.Gg1.1に 記 さ

れ て あ るBitheswayと い う綴 りの姓 はBibbesworthで あろ う と考 え るのが,大 方 の見解

と思 え る。

BibbesworthはDionysiadeMunchensyと よばれ る婦 人のた めに,こ の教本 「語彙集」

を書 き,そ れを献呈 した。 彼女 の 家柄 は13世 紀 のEssexで は名門 であ った。Dionysia

Munchensiは1293年 にケ ムブ リッジの近郊Waterbecheに 尼僧修道 院を 建立 した 夫人 で

ある。 彼女 に は令 息Williamと 令 嬢Joanが あ り,Williamの 息女 は,彼 女 の祖 母 と同

名 のDionysiaと い う。Dionysia令 夫 人は孫娘 のDionysiaに フ ランス語 を教え る手 だ て
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と して,同 時代 の人で あ るBibbesworthに この語彙集 の作成 を依 頼 した もので あ ろ う・

彼 女は1304年 に亡 くな った。Chelmsfordの 百夫 長 の中のHanningfieldの 領 主 たちが・隣

接す る,Munchensyの 人達 にBibbesworthの 名を教 え た とい うことも可 能で あ る。

WalterdeBibbesworthが エ ドワー ド1世 の 治世 の 始 めに 死去 して いた事実 や(c.

1290),貴 婦 人Dionysiaの 孫娘Dionysia嬢 の結婚 の年月 日(1297),彼 女 の死(1314),

さ らに,彼 女 の父君William公 の暗殺 された年 月 日(1289),な どか ら考察 して,Walter

が 「語 彙集」 を 作成 した時期 は,Dion.ysia嬢 の誕生 した頃 と 推 測 し得 る,1280年 よ り

Walterの 死 まで の1290年 の間 と考 え られ て いる。(AnnieOwen,Le7'raitedeWalterde

Bibbesworthsurlalangueプ テαπραゴ58(Paris,1929),pp.22-24,p.41.)。

現 在Bibbesworthの 「語彙 集」 は14の 写 本が残 って い る。1散文で はな く,い つれ も韻文

で あ り,8音 節2行 詩句か ら成 る。 しか し,押 韻 には屡 々不 完全 な所 が あ る。現存 す る14

の写 本 の うち,Cambridge,TrinityCollege所 蔵 のMS.02.21は,作 者WalterがDionysia

の奥 方 に宛てて書 い た教 本で あ り,こ こに転 写 された,CambridgeUniversityLibrary所

蔵 のMS.Gg1.1は 令 夫人宛 て に書かれ て あ った 教本 にWalterが さ らに手 を加 え,補

い,ま た,改 訂 な どを工夫 して,広 く一・般 の フ ランス語 テキ ス トと して 用 い るよ う,書 き

直 した もので あ ろ う。 この両写 本 の他 に現 存す る写 本 は,こ れ等 両写本 の いつれか を祖 本

に して書 かれ た ものか,あ るい は両者 を混合 して書 いた もの と見徹 され る。1

作者Bibbesworthの 意 図は,当 時 の若者,特 に年端 もゆか ぬ少年少 女 たち に,フ ラ ン

ス語 の正 しい使 い方 を教 え るこ とで あ った のだ が,彼 の言語 は正 しい正統 の フ ランス語 と

い え る,大 陸の もので はなか った。即 ちそれ は13世 紀 後半 に イ ング ラン ドで話 され,使 用

され てい た島喚語,ア ング ロノル マ ンの特徴 の数 々を示す もので あ った。

我 々が 見 るBibbesworthの 言 語 の様 々な乱 れ は,勿 論 写字 生 に帰す る所 の多 い こ とも考

慮 しな けれ ばな らないが,音 韻論 的 に も,そ れ らが ア ング ロ ノルマ ンの特 徴を もつ とい う

だ けで はな く,語 形論か ら考察 して も,ア ング ロノル マ ンと見徹 され得 る種 々の混乱 を生

じて い る。

まず音 韻 と綴 につ いて,テ キ ス トにみ られ るBibbesworthの ア ング ロ ノル マン語 を指

摘 しよ う。す ると,次 の よ うな現 象が明 らかで あ る。(前 半 の674行 よ り)

〔1〕音 と綴 り

(当時の大陸 フランス語の綴 りと比較 してAN語 の特徴 と考えられている綴 りをあげる)

A.母 音

一1一 鼻母音aの 軟 口蓋化

a‐aun

母 音aが 鼻 子 音 と 同 じ 音 節 に あ っ て 発 音 さ れ る 場 合,13世 紀 初 頭 か ら 綴 りaunが 用 い

ら れ た 。 こ れ は 大 陸 フ ラ ン ス 語 に は 現 わ れ な いAN語 特 有 の 綴 り と な っ た:

1)sauns224,595,saunz148,455,508,521,557,594,taunt52,474,487,499,

2)ataunt4$5,avaunt56.0,chaumpe357,chaunbe145,devaunt371,,enfaunt

195,enfaunz327,Fraunce281,feisauntz225,graunge356,jaumbes137,139,

launce314,launge79,maunche630,rnordaunt192,plaunte149,pendaunt.191,

quange166,serlaunt290,

3)deguttaunt578,estraunge599,estauncke519,filaundre124,meintenaunt4$6,
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variaunce110,

4)auncele465,chaundaile502,fraunceisO,iz,is,Zi,23,74,80,82,86,

130,150,216,242,460,527,fraunceysi4,plaunteyne652,

〔Verb〕avaunce283,chaungez241,chaunte252,253>chauntez358,descoraunt

520,disaunt561,enfaunter2,iaungle261,lidaunt579,plauntez214,674,

一2-AN語 第2期(1250年 以 後)の 特 徴

o十 鼻 子 音 はoun,oum,又 はunと 表 記 さ れ た:

1)braoun146,dountZo,13,552,frount40,mown25,29,30」34,39,40,41,

noun86,165,308,317,nouns(nom)335,soun26,301,

〔Verb〕fount579,0unt177,

2)blazoun98,bricoun507,busschoun375,falcoun266,faucouns237,foisoun

482,garzouns18,142,gernoung7,herouns230,laroun558,leoun251,mentoun

73,peissoun518,peschoun316,pornoun158,poumes207,209,poune280,resoun

283,taloun149,tendroun58,tenoun564,tonne587,

Verb)donne247,poune282,soune179,589,tonne586,588,

3)chaperouni85,compaignoun284,corbailloun4$i,enviroun160,germinoun205,

hardiloun193,lymacoun539,mustreisoun85,subiloun194,

4)mounceus478,mountayne101,

〔Verb〕groundile277,moundez387,mountez471,

5)coumble232,soume232,

6)botunsI86,carbuns568,dunt492,641,643,encheisun71,foysun239,reisun

57,tun30$

cunseillere4,cuntre170,munseignurDi,munte312,respundreis

一3一 母音oはouと 表記 され た。ANの 綴 りouはeuに 変化 しない段階 で とどま り,●

こ れ はAN語 の 保 守 性 と 考 え ら れ る:

1)bevour176,flour380,383,595,flatour304,houre475,peschour293,pledours

103,

2)oがouと 綴 ら れ る:

pestour381,verdour594,

mousters42,0uster201,

3)拘 束 母 音oがouと 表 記 さ れ た 場 合:■
fourn396,route231,

一4-ou
,又 はoの か わ り にuと 綴 ら れ る:

1)duz183,215,641,pur③,⑧,12,17,25,70,72,95,109,

144,163,206,209,215,269,285,319,327,339,364,370,423,

464,530,554,603,609,,626,dolor175,0ursis,fu441,606,

2)buche89,tut●,●,is,is,zo,gl,124,311,423,444,

522,tute335,tuz345,529,tru194,
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sutille492,ubliez1.61,ublier669,

3)oがuと 綴 ら れ る:

bulenge381,curtiller414,munseignur①,purcel275,respundre⑲,turbe234,

urtilI49,

-5-13世 紀 に か け て
,二 重 母 音eiは 急 速 に 水 平 化 し てeに な る か,も し く は 大 陸

フ ラ ン ス 語 の よ う なei>oiと い う 変 化 を 生 せ ず,eiの ま ま 残 っ た:

1)eiを 保 存:

dreitis,210,emcheisun108,feyn354,freid590,quei451,530,seif583,seins

2,serveise497,501,tei308,treys439,

peissoun517,peitrine84,

〔Verb〕aveir308,deit1$,24,193,242,espleiteromes521,seient138,seit4,

7,27,54,82,406,409,470,474,542,633,weir586,

2)ei>e又 はee二

〔Verb〕aver25,309,dever429,saver③,⑳,373,seer173,606seet272,304,

veet16,veez310,

-meの か わ り にiが 現 わ れ る:

chivaler311,chivauche401,chivaule252,chivaus348,384,chivechure136,fusil

434,440,442,grisil584,

-7一 二 重 母 音uiの か わ り にuが 現 わ れ る:

busschoun3'75,fruzi7,fusil441,lussel452,

〔Verb〕dedure639,destruez539,espuchez516,groule250,

-8一 二 重 母 音ieの か わ り にeが 現 わ れ る 。ANに お い て はje>e,je>eと い う 変

化 が 大 い に 促 進 さ れ,そ れ は13世 紀 後 半 以 後AN語 の 際 立 っ た 特 徴 と な っ た:

1)ben215,3fi8,49$,chef29,30,87,fel165,pe151,pes153,pee588,peez

10,

2)bracer462,cengler275,Brener179,mester81,334,389,monsters42,pece

20,penes552,

3}demesters412,derere77,destrere312,fimere233,littere397,393,400,402,

manere208,217,335,448,4fi3,513,662,primere●,rivere265,souleres184,

vivere514,515,

〔Verb〕devendra414,tochezxis,vendra596,venes548,vent306,

-9-ieの か わ り にeiが 現 わ れ る:

chein256,coveintI9,6,20,96,424,445,447,456,524,deveint380,

-10-aiの か わ り にeiと 綴 ら れ る 。ANで はaiとeiは 無 差 別 に 用 い ら れ た ら し い:

1)andeine329,eise498,freische296,grein(e)355,379,greile234,mareis262,
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mein112,113,114,116,117,118,119,314,602,meintenaunt486,meintenant

500,Plaunteyne652,Poleins227,reisun57,rey318,

〔Verb〕eiment209,eit488,561,590,neistra④,

2)aiの か わ り にeと 綴 ら れ る:

breez476,brez483,bresceresce487,pledours103,reson210,resoun283,370,

tretizDi

〔Verb〕fere174,319,344,365,retrere345,

3)aの か わ り にe,あ る い はeの か わ り にaが 現 わ れ るl

breser462,checun82,93,152,157,206,246,434,checunei3,78,217,246,

garbes330,331,grece510,herd222,223,nomaz476,

-11-aの か わ り にaaの 綴 り
,又,eの か わ り にeeの 綴 り,uの か わ り にuuの

綴 り が 現 わ れ る:辱

1)baave11,baavere14,baavure12,

2)neez5,geele572,578,preezis,seert439,

3)gruue250,

-12一 渡 り 音eが 現 わ れ る:

avereit343,averez417,cheverau276,lelevere64,lasevere61,63,$8,lalivere

62,65,lelivere66,0verez543,yverai340,

B.子 音

一1一 語 末 歯 音 θ を あ ら わ すdの 保 存:

1)ad39,50,77,93,102,138,149,218,263,280,299,307,313,334,372,

429,510,530,531,556,562,563,564,663,

2)1の 前 で6の 硬 音 化 し たdの 保 存:

mediez385,

ソ ソ
ー2一 前 口 蓋 破 擦 音tsとdzが 保 持 さ れ

,綴 り に はcch,99が 用 い ら れ た:

1}enseccher480,ensecchisent94,

2)negge580,

-3一 綴 りhの 挿 入:

pessohun540,preihe377,thase353,355,thesson259,

-4一 綴 りk
,ckの 使 用 が 顕 著 で あ る:

clerk503,617,clerckI79,deskes497,esku313,estauncke519,estomak160,

kanel148,karoles624,keverel486,kevere558,kevil151,155,keviles153,knyvet

611,kottte114,kyvil151,154,156,porckes229,secke554,

一36一



アングロノルマン研究

一5一 口蓋音1が1で 現わ され る:
,

Baal2$9,

一6-nの か わ り にmが 用 い ら れ る:・

1)aubume202,emcheisun108,emfez5,nom664,

2)語 尾onsがom,oms,umと な る

afichom268,atom639,avom166,cuntregardom170,

gloms326,averoms584,dioms334,espleiteromes522,0blioms164,quiloms163,

lerrum112,

一7-rの か わ り にrrが 現 わ れ る

Z)torrail480,verrement458,

2)ferreit461,irrez430,serra413,483,serreint140,serreit436,

一8一 綴 りsch
,scの 使 用:

1)abesche299,besche298,busschoun375,

bresceresce487,yveresce503,507,

〔Verb〕arascez420,

2)sとcが 交 換 さ れ る:

cengler275,chaciouse44,nace524,528,534,serveise497,501,

一9一 語 頭 音wの 保 持:

1)warott332,333,wen77,war59,wider449,wude452,

2)語 末 にwが 現 わ れ る:

alouwe252,eauwe383,484,520,523,eawe470,euwe517,ewe516,gruwes

223,jouwe60,louwe256,mauwe342,0uwe261,0uwes199,241,plwe578,

bouwele545,mulewel542,

[Verbsmaniuwe316,mouwereQo,

一一10一 音 位 転 換:

bersil488,berzille491,drenerI79,pernent499,pernez407,431>541,

て2〕 「語彙集」ms。GgI.1に 特有 の綴 り

一1一 不 要 のeン

andeine328,aubume202,chivaule252,coke253,descouele470,unedestrere311,

hastere574,0riole615,porckes229,reynes164,veie581,vereglace577,vereglacere

577,
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一2-eの 脱 落:

(protonique)frai85,frez545,

(tonique)matire532,

(posttonique)lerreint623,farm378, fertn155,lainers144,pauper54,

一3-g
,geの 脱 落:

iaroille262,263,265,plounoun278,

一4-hの 添 加;

hourail551,558,

一一5-i
,yの 挿 入:

bieau311,enfiauns1$3,teins1,uyn314,

一6-Pとbと の 混 同:

blaces625,

一7一 不 要 のr:

1)sarchez419,tristresce453,tristrer450,

2)rの 脱 落:gaille273,

一g一 不 要 のs:

nest94,fest463,

一9一 不 要 のt:

tens613,

一IOcの 後 のz:Frauncze120
,

sの か わ り のz:blezure148,zure145,

〔3〕大陸フランス語 には稀な語

atzmail202>aurnaille549,aumfe239,betel340,Bost610,canois41.7,caroil343,

capinole604,carpenter156,chaunbe145,colure537,cotuyer566,cyme581,eel

44,fileie446,448,fouleie228,frenole610,galein120,garoil263,268,garres

141,gareters141,gengevere122,gingives70,genois137,greste491,guerreour

272,huusbondrieQQ,ievene615,jayhole614,kakenole94,96,466,litteir397,

manaungerie●,mouvel203,0rer590,598,0rere592,pesaz407,poyton307,

rastuer387,388,391,393,430,reynoun159,solum247,varole637,ver567,

vemberges541,voidere443,voiders452,

〔Verb〕araer⑪,agroile261,cleye259,coaule273,cymeie580・deivunt651・
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espeluper305,estomie602,estuger425,gerist253,groule250,icrest338,mimoune

254,reguille274,rehaez421,releie275,rezaner255,torreie276,toune587 ,voidra

454,

w結 語

以上 ビブズ ワスの 「語 彙集」 の前 半674行 を転写 し,音 と綴 りに関 して,AN語 の特徴

と思われ る点 をテキ ス トよ り挙 げて きた。綴 りの様 々な混乱 は写字 生 に帰す る こともあ ろ

うが,語 彙集 には,明 らか に,大 陸 フラ ンス語 にはな いaun,ounの 綴 りや,ieよ りeへ

の水平 化が 広範 囲にみ られ,対 強勢母音eが 先行 す る+vis,あ るい は後続 す るj,1,nの た
リ リ リ

あに上昇 してiに な った ことを示す 語形 な どが 見 られ る。 唇母音0>Uへ の変 化 も綴 りに現

われて い る。

子 音群cr,tr,dr,fr,vrに お ける渡 り音eの 発達 もAN語 の特 徴 の一 つで あ ろ う。語

頭 及び語 末 のwの 保存 や,k,ck,sch綴 りの使用 も顕 著 であ る。

また,教 本 の内容 か らも我 々は,イ ング ラン ドにお ける当時 の フラ ンス語 の曖 昧 な実 状

を窺 い知 る ことが で き る。 ビブズ ワスは曖昧 な発音 お よび綴 りか ら くる混 乱を防 こ うと心

を配 った。 例 えば,似 た言葉が あ り,そ の違 いを正 しく教 え よ うとす る個 所で,"唇 と,

野兎 と,リ ー ヴル貨弊 と,本 が あ る……vv.6567."と い う一 節で あ るが,唇 の`lalevre'

には,ANの 特徴 の渡 り音eが は い り`1evere'と な ってお り,兎 の`1elievre'は 二 重母音

ieの 水 平化 に よ って`levere'と な って い る。 貨弊 単位 の リーヴル に も,本 に も,渡 り音e

が はい り`lalivere',`lelivere'と な った。 この よ うに,作 者 の折角 の努力 に も拘 わ らず,

この4種 の単 語 は ビブズ ワスの教本 ど うり,男 性,女 性 の冠詞 を付 して,正 し く発 音 し,

正 しく綴 った と ころで,尚 大陸 フラ ンス語 の発 音 と,綴 り,と は異 な った もので あ ったの

だ。 テキ ス トの 中に,同 音 意義語 の多 い ことは,当 時 の発音 を知 る上 か らも興味深 い。

AN語 の音 や綴 りとい う見解 をは なれ て この作品 を読 んで み ると,そ の頃の文学作 品,

ロマ ンスや,聖 者伝 や,年 代 記 な どには見 られ ない,13世 紀後 半の イ ング ラ ン ドの 日常生

活 の風 俗を身近 に感 じるこ とがで き る。a両 手 に抱 え きれ ぬ程 の細糸 よ りも,ほ ん の片 手

一杯 の生 姜が欲 しい……vv .121-124."と い う表現 か ら,我 々は当 時,13世 紀 か ら14世 紀

にか けて,生 姜 の砂糖 漬がpateduroiと よばれ て,大 層珍重 され た嗜好品 であ った こと

を あ らた めて 思 い出 し,働 き者 の主 婦 は,パ ンを竈 に入 れて焼 く間 に も,時 間を惜 しんで

畑 仕事 に 出か け るこ とや,手 造 りの ビー ルを飲 んで酩酊 す る人 々の あ りさまや,魚 釣 りの

あ りさま(魚 掬 い と言 うべ きか)や,花 園の花,薬 草 の知 識な ど さまざ ま教 え られて楽 し

い。

しか し,ビ ブ ズワスの教本 は大層読 みづ らい ものであ る。 それ は,当 時の大陸 フ ランス

語 では稀 であ るか,又 は見か け られ ない,イ ング ラン ドの フ ランス語,と 言 え る語 や綴 り

が 多い ことに よ る。 これ らは即 ちイ ング ラン ドのfausfrangaisと 言 われ る,ア ング ロノ

ル マ ン語 なので あ る。屈折 体系 の崩解 も見 られ,動 詞活 用 に も特殊性 が見 られ る。 ここに

もAN語 と して次 に と りあげ られ るべ き多 くの問題 点が 存在 す ると言 え るで あ ろ う。

(OxfordのAnglo-NormanTextSocietyで は1947年 よ りAN語 辞典 の編纂 にと りかか

ってお り,そ の成果 は尚,明 らか では ない。 権威 あ るAN辞 典 の出版 が待遠 しい。)
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